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	Poprawki do projektu aktu

	Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu ▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.






SPIS TREŚCI
Strona
PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO	5
UZASADNIENIE	21

[bookmark: _Toc231393222]

PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej na okres 2028–2034
(COM(2025)0541 – C10‑0176/2025 – 2025/0541(COD))
(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)
Parlament Europejski,
–	uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2025)0541),
–	uwzględniając art. 294 ust. 2, art. 77 ust. 2 oraz art. 79 ust. 2 lit. c) i lit. d) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C10‑0176/2025),
–	uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,
–	uwzględniając ocenę budżetową przedstawioną przez Komisję Budżetową,
–	uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z dnia 19 lutego 2026 r.[footnoteRef:1], [1:  Dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym.] 

–	uwzględniając art. 60 i 58 Regulaminu,
–	uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych (A10‑0000/2026),
1.	przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;
2.	zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;
3.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji oraz parlamentom narodowym.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	W obliczu zmieniającej się sytuacji na świecie i rosnącej niestabilności Unia i jej państwa członkowskie muszą połączyć swoje zasoby w celu skutecznej ochrony granic zewnętrznych Unii, w tym w celu rozwiązania problemu migracji nieuregulowanej, przemytu migrantów i handlu ludźmi oraz reagowania na działania podmiotów państwowych sztucznie tworzących i ułatwiających migrację nieuregulowaną, instrumentalizujących przepływy migracyjne jako narzędzie do celów politycznych oraz stosujących taktykę wojny hybrydowej, np. wykorzystujących migrację jako broń7, w celu destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. W interesie solidarności w całej strefie Schengen i w duchu wspólnej odpowiedzialności za ochronę granic zewnętrznych Unii plan partnerstwa krajowego i regionalnego państwa członkowskiego powinien odpowiednio uwzględniać stwierdzone wyzwania, w szczególności w kontekście strategii europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami, strategii europejskiej polityki wizowej oraz w nowej architekturze informatycznej Schengen opartej na wielkoskalowych systemach technologii informacyjnej (IT) uruchomionych na potrzeby zarządzania granicami zewnętrznymi i bezpieczeństwem, jak również opartej na interoperacyjności tych systemów. Należy ponadto rozważyć wdrożenie rozwiązań technologicznych i cyfrowych, które będą wspierały zadania w zakresie kontroli granicznych.
	(9)	W obliczu zmieniającej się sytuacji na świecie i rosnącej niestabilności Unia i jej państwa członkowskie muszą połączyć swoje zasoby i zapewnić sobie odpowiednie zdolności fizyczne, techniczne, ludzkie i administracyjne, aby skutecznie chronić granice zewnętrzne Unii, w tym w celu rozwiązania problemu nielegalnej migracji, przemytu migrantów i handlu ludźmi oraz reagowania na działania podmiotów państwowych sztucznie tworzących i ułatwiających nielegalną migrację, instrumentalizujących przepływy migracyjne jako narzędzie do celów politycznych oraz stosujących taktykę wojny hybrydowej, np. wykorzystujących migrację jako broń7, w celu destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. W interesie solidarności w całej strefie Schengen i w duchu wspólnej odpowiedzialności za ochronę granic zewnętrznych Unii plan partnerstwa krajowego i regionalnego państwa członkowskiego powinien odpowiednio uwzględniać stwierdzone wyzwania, w szczególności w kontekście strategii europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami, strategii europejskiej polityki wizowej oraz w nowej architekturze informatycznej Schengen opartej na wielkoskalowych systemach technologii informacyjnej (IT) uruchomionych na potrzeby zarządzania granicami zewnętrznymi i bezpieczeństwem, jak również opartej na interoperacyjności tych systemów. Należy ponadto rozważyć wdrożenie rozwiązań technologicznych i cyfrowych, które będą wspierały zadania w zakresie kontroli granicznych.

	__________________
	__________________

	7 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	7 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	(10)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Ważne jest, aby Komisja koordynowała działania z innymi odpowiednimi funduszami unijnymi, takimi jak Fundusz Azylu, Migracji i Integracji oraz Fundusz Bezpieczeństwa Wewnętrznego, aby zmaksymalizować wpływ finansowania unijnego i uniknąć powielania działań. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni w prowadzeniu konstruktywnej i ukierunkowanej na wyniki współpracy z państwami trzecimi i odpowiednimi zainteresowanymi stronami. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może obejmować działania prowadzone w państwach trzecich, w tym wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE, oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze zarządzania granicami i polityki wizowej stale się zmieniają, konieczne jest dostosowanie alokacji unijnego wsparcia do zmian priorytetów zarządzania granicami zewnętrznymi i polityki wizowej, w tym zmian wynikających ze zwiększonej presji na granicy, a także ukierunkowanie finansowania na priorytety mające największą unijną wartość dodaną. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(12)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze zarządzania granicami i polityki wizowej stale się zmieniają, konieczne jest dostosowanie alokacji unijnego wsparcia do zmian priorytetów zarządzania granicami zewnętrznymi i polityki wizowej, w tym zmian wynikających ze zwiększonej presji na granicy, a także ukierunkowanie finansowania na priorytety mające największą unijną wartość dodaną. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Do celów tego ustalania priorytetów należy określić pilne potrzeby i priorytetowe wyzwania na podstawie mechanizmów i narzędzi monitorowania na szczeblu Unii, w tym poprzez oceny Schengen, ocenę narażenia przeprowadzoną przez Frontex oraz odpowiednie analizy przeprowadzone przez właściwe organy i jednostki organizacyjne Unii w ramach ich mandatów. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich. Elastyczność ta powinna zapewniać możliwość szybkiego ukierunkowania wsparcia na środki zwiększające natychmiastową zdolność operacyjną, w szczególności na najbardziej narażonych odcinkach granicy zewnętrznej, oraz na inwestycje mające wymierny i trwały wpływ na bezpieczeństwo, skuteczność proceduralną i odporność strefy Schengen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(13)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego, w tym poprzez pełne wykorzystanie ich zdolności operacyjnych i analitycznych oraz zapewnienie skutecznej koordynacji i wymiany informacji z tymi organami i jednostkami organizacyjnymi. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Unijne wsparcie powinno przyczynić się do modernizacji i poprawy skuteczności rozpatrywania wniosków wizowych pod względem wykrywania i oceny ryzyka związanego z bezpieczeństwem i migracją nieuregulowaną, zapewniając skuteczne wdrażanie kodeksu wizowego. W szczególności unijne wsparcie powinno przyczynić się do cyfryzacji rozpatrywania wniosków wizowych w celu ustanowienia szybkich, bezpiecznych i przyjaznych użytkownikowi procedur wizowych – z korzyścią zarówno dla osób ubiegających się o wizę, jak i dla konsulatów. Unijne wsparcie powinno również służyć poprawie usług świadczonych na rzecz osób ubiegających się o wizę, w tym poprzez lepszy dostęp do usług konsularnych na świecie.
	(16)	Unijne wsparcie powinno przyczynić się do modernizacji i poprawy skuteczności rozpatrywania wniosków wizowych pod względem wykrywania i oceny ryzyka związanego z bezpieczeństwem i nielegalną migracją, zapewniając skuteczne wdrażanie kodeksu wizowego. W szczególności unijne wsparcie powinno przyczynić się do cyfryzacji rozpatrywania wniosków wizowych w celu ustanowienia szybkich, bezpiecznych i przyjaznych użytkownikowi procedur wizowych – z korzyścią zarówno dla osób ubiegających się o wizę, jak i dla konsulatów. Unijne wsparcie powinno również służyć poprawie usług świadczonych na rzecz osób ubiegających się o wizę, w tym poprzez lepszy dostęp do usług konsularnych na świecie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Państwa członkowskie mogą opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu.
	(17)	Państwa członkowskie mogą opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu, w tym poprzez zapewnienie odpowiedniego zaangażowania władz regionalnych i lokalnych w opracowywanie i wdrażanie planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich, zgodnie ze szczególnymi ramami instytucjonalnymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Unijne wsparcie powinno przyczynić się do zwiększenia skuteczności polityki powrotowej jako kluczowego elementu skutecznego systemu zarządzania migracją. W szczególności powinno ono wspierać państwa członkowskie w zapewnianiu szybkich, skutecznych i trwałych powrotów, w tym poprzez wzmocnioną współpracę z państwami trzecimi w zakresie readmisji i reintegracji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(24a)	Przepisy niniejszego rozporządzenia i zapisane w nim ustalenia dotyczące zarządzania muszą sprzyjać właściwemu podejmowaniu decyzji przez władzę budżetową oraz ułatwiać odpowiedni nadzór parlamentarny. W szczególności w nomenklaturze budżetowej należy odpowiednio odzwierciedlić specyfikacje dotyczące unijnego wsparcia na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej przez wprowadzenie odpowiednich linii budżetowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(24b)	Wpływ niniejszego rozporządzenia na budżet Unii został oceniony1a zgodnie z art. 310 ust. 4 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Na jego wdrożenie należy przeznaczyć wystarczające zasoby finansowe i kadrowe, przy jednoczesnym uwzględnieniu wpływu jego finansowania na inne programy lub polityki Unii i zapewnieniu jego zgodności z wieloletnimi ramami finansowymi, a także z zasadami budżetowymi określonymi w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/25091b.

	
	__________________

	
	1a Ocena budżetowa Komisji Budżetowej Parlamentu Europejskiego z 17 kwietnia 2026 r. w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej na okres 2028–2034 (COM(2025)0541).

	
	1b Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2024/2509 z dnia 23 września 2024 r. w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii (Dz.U. L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	To unijne wsparcie jest wyłączone ze stosowania zasad horyzontalnych, o których mowa w art. 5, 6 i 7 rozporządzenia (UE) xxxx/xxx (rozporządzenie w sprawie wykonania).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Wydatki finansowane z tego unijnego wsparcia są wyłączone z podstawy obliczania poziomu bazowego dla celu w zakresie wydatków na klimat i środowisko określonego w art. 4 rozporządzenia (UE) xxxx/xxx (rozporządzenie w sprawie wykonania).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	wspieranie skutecznego europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami zewnętrznymi, wdrażanego przez Europejską Straż Graniczną i Przybrzeżną w ramach wspólnej odpowiedzialności Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz organów krajowych odpowiedzialnych za zarządzanie granicami, w tym za pomocą innowacyjnych metod i nowych technologii, aby ułatwić legalne przekraczanie granic, zapobiegać imigracji nieuregulowanej, przestępczości transgranicznej oraz instrumentalizacji migracji nieuregulowanej i przekształcaniu jej w broń oraz wykrywać je, aby przyczynić się do realizacji skutecznych powrotów;
	b)	wspieranie skutecznego europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami zewnętrznymi, wdrażanego przez Europejską Straż Graniczną i Przybrzeżną w ramach wspólnej odpowiedzialności Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz organów krajowych odpowiedzialnych za zarządzanie granicami, w tym za pomocą innowacyjnych metod i nowych technologii, aby ułatwić legalne przekraczanie granic, zapobiegać nielegalnej imigracji, przestępczości transgranicznej oraz instrumentalizacji nielegalnej migracji i innych zagrożeń hybrydowych i przekształcaniu ich w broń oraz wykrywać je, aby przyczynić się do realizacji skutecznych powrotów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie zapewniają, aby priorytety ich planów partnerstwa krajowego i regionalnego obejmowały działania służące osiągnięciu każdego z celów wsparcia unijnego udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz aby podział zasobów między te cele był proporcjonalny do zidentyfikowanych wyzwań i potrzeb.
	3.	Państwa członkowskie zapewniają, aby priorytety ich planów partnerstwa krajowego i regionalnego obejmowały działania służące osiągnięciu każdego z celów wsparcia unijnego udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz aby podział zasobów między te cele był proporcjonalny do zidentyfikowanych wyzwań i potrzeb, w tym do stopnia podatności odcinków granicy zewnętrznej na zagrożenia, obciążenia operacyjnego właściwych organów, zagrożeń dla bezpieczeństwa oraz potrzeby zapewnienia trwałych zdolności w czasie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 3a

	
	Cele szczegółowe unijnego wsparcia na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami zewnętrznymi i wspólnej polityki wizowej

	
	1.	W ramach celu, o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. a), wsparcie unijne przyczynia się do prawidłowego funkcjonowania strefy Schengen i do współpracy transgranicznej, w tym poprzez wspieranie:

	
	a)	wdrażania zaleceń wynikających z ocen Schengen i mechanizmów monitorowania, a także ze środków służących wyeliminowaniu niedociągnięć mających wpływ na stosowanie dorobku Schengen;

	
	b)	środków wspierających jednolite, skuteczne i terminowe stosowanie dorobku Schengen w obszarach objętych niniejszym rozporządzeniem;

	
	c)	działań przygotowawczych, monitorujących, administracyjnych i technicznych niezbędnych do wzmocnienia zarządzania strefą Schengen, w tym działań wspierających mechanizmy oceny i monitorowania;

	
	d)	działań wspierających gromadzenie, wymianę i wykorzystywanie informacji, analizę ryzyka i orientację sytuacyjną, jeżeli jest to konieczne do prawidłowego funkcjonowania strefy Schengen;

	
	e)	środków wspierających wdrażanie, monitorowanie i ocenę priorytetów Unii istotnych dla funkcjonowania strefy Schengen.

	
	2.	W ramach celu, o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. b), wsparcie unijne przyczynia się do europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami, w tym poprzez wspieranie:

	
	a)	zakupu, utrzymania i modernizacji technicznych środków transportu, systemów nadzoru, systemów łączności oraz technologii informacyjno-komunikacyjnych niezbędnych do skutecznego i bezpiecznego zarządzania granicami;

	
	b)	rozwoju, budowy, dostosowania, utrzymania i modernizacji infrastruktury i obiektów, a także zakupu, utrzymania i modernizacji sprzętu na przejściach granicznych i wzdłuż granicy zewnętrznej, w tym sprzętu stałego, mobilnego i możliwego do szybkiego rozmieszczenia wymaganego do przeprowadzania kontroli granicznych, operacji ochrony i powiązanych procedur realizowanych zgodnie z prawem Unii;

	
	c)	utworzenia, eksploatacji, utrzymania, aktualizacji i interoperacyjności wielkoskalowych systemów informatycznych wspierających zarządzanie granicami, w tym działań mających na celu poprawę jakości danych, cyberbezpieczeństwa, gotowości systemu i korzystania przez osoby, których dane dotyczą, z przysługujących im praw;

	
	d)	szkoleń, budowania zdolności, wymiany najlepszych praktyk i opracowania wspólnych norm dla straży granicznej i innych organów pełniących funkcje zarządzania granicami;

	
	e)	środków mające na celu wzmocnienie współpracy i koordynacji między państwami członkowskimi oraz z odpowiednimi organami i jednostkami organizacyjnymi Unii, w tym z Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej, eu-LISA oraz innymi właściwymi organami i jednostkami organizacyjnymi Unii;

	
	f)	działań wspierających Europejską Straż Graniczną i Przybrzeżną, w tym rozwój zdolności, wspólne budowanie zdolności, wspólne zamówienia, ustanowienie wspólnych norm, rejestracja lub udostępnienie sprzętu znajdującego się w dyspozycji puli wyposażenia technicznego Europejskiej Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz środki wdrażające zalecenia wynikające z ocen narażenia;

	
	g)	działań wspierających rozwój, funkcjonowanie i wykorzystanie EUROSUR-u i innych narzędzi przyczyniających się do ochrony granic, orientacji sytuacyjnej, analizy ryzyka i wymiany informacji;

	
	h)	działań wspierających kontrole przesiewowe i procedury graniczne na granicach zewnętrznych, w tym działań operacyjnych i technicznych, w zakresie sprzętu, obiektów, szkoleń, koordynacji i działań niezależnych mechanizmów monitorowania przewidzianych w prawie Unii;

	
	i)	opracowywania i wdrażania innowacyjnych metod i nowych technologii wspierających europejskie zintegrowane zarządzanie granicami.

	
	3.	W ramach celu, o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. c), wsparcie unijne przyczynia się do realizacji wspólnej polityki wizowej, w tym poprzez wspieranie:

	
	a)	cyfryzacji rozpatrywania wniosków wizowych i modernizacji usług konsularnych w celu zapewnienia bezpiecznych, skutecznych i dostępnych procedur dla osób ubiegających się o wizę;

	
	b)	rozwoju, modernizacji, utrzymania i eksploatacji infrastruktury, obiektów, środków bezpieczeństwa, sprzętu operacyjnego i systemów ICT niezbędnych do rozpatrywania wniosków wizowych i prowadzenia współpracy konsularnej;

	
	c)	współpracy konsularnej, opieki konsularnej, bezpieczeństwa dokumentów i współpracy między państwami członkowskimi w zakresie rozpatrywania wniosków wizowych;

	
	d)	rozmieszczania, szkolenia i wzmacniania zdolności pracowników konsularnych i innych pracowników przyczyniających się do realizacji wspólnej polityki wizowej;

	
	e)	wspomagania państw członkowskich w wydawaniu wiz zgodnie z dorobkiem prawnym Unii, w tym, w stosownych przypadkach, wiz o ograniczonej ważności terytorialnej;

	
	f)	działań w odpowiedzi na zalecenia wynikające z ocen Schengen w dziedzinie wspólnej polityki wizowej;

	
	g)	utworzenia, eksploatacji, utrzymania, aktualizacji i interoperacyjności wielkoskalowych systemów informatycznych wspierających wspólną politykę wizową, w tym wizowego systemu informacyjnego i powiązanej infrastruktury łączności;

	
	h)	działań mających na celu poprawę jakości danych w systemach ICT związanych z wizami oraz usprawniających korzystanie przez osoby, których dane dotyczą, z przysługujących im praw;

	
	i)	badań, projektów pilotażowych, wymiany najlepszych praktyk, monitorowania, oceny, narzędzi statystycznych oraz innowacyjnych metod lub technologii przyczyniających się do realizacji i modernizacji wspólnej polityki wizowej.

	
	4.	Wsparcie unijne może również obejmować wsparcie operacyjne, w tym kwalifikowalne koszty personelu, działania komunikacyjne, pomoc techniczną oraz inne działania przygotowawcze, administracyjne, w zakresie monitorowania, kontroli lub oceny, które są niezbędne do realizacji celów określonych w art. 3, w tym koszty niezbędne do utrzymania gotowości operacyjnej.

	
	5.	Kategorie działań i środków, o których mowa w niniejszym artykule, nie są wyczerpujące i pozostają bez uszczerbku dla zasad kwalifikowalności, sposobów wdrażania, ram wykonania i ustaleń dotyczących programowania określonych w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa oraz w rozporządzeniu (UE) xxxx/xxx (rozporządzenie w sprawie wykonania).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 3b

	
	Wsparcie unijne na rzecz działań realizowanych w państwach trzecich lub działań dotyczących państw trzecich

	
	Wsparcie unijne może być udzielane z przeznaczeniem na działania realizowane w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich, pod warunkiem że działania te przyczyniają się do osiągnięcia celów określonych w art. 3 niniejszego rozporządzenia i uzupełniają działania w państwach trzecich wspierane na podstawie rozporządzenia (UE) [Fundusz „Globalny wymiar Europy”]. Działania te muszą służyć interesom polityki wewnętrznej Unii i być spójne z działaniami prowadzonymi w Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Orientacyjną pulę środków finansowych na realizację celów wyznaczonych w art. 3 na okres 2028–2034 określa się na poziomie 15 396 750 000 EUR w cenach bieżących. Środki te są wdrażane zgodnie z przepisami horyzontalnymi odnoszącymi się do planów partnerstwa krajowego i regionalnego i określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa.
	1.	Orientacyjną pulę środków finansowych na realizację celów wyznaczonych w art. 3 na okres 2028–2034 określa się na poziomie ... [kwota z wstępnego sprawozdania w sprawie wniosku dotyczącego wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034 (2025/0571R(APP))] w cenach bieżących i cenach z 2025 r. Środki te są wdrażane zgodnie z przepisami horyzontalnymi odnoszącymi się do planów partnerstwa krajowego i regionalnego i określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 4 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Komisja, w ramach wdrażania za pośrednictwem Instrumentu UE środków budżetowych, o których mowa w ust. 3, uwzględnia przy ustalaniu priorytetów unijnego wsparcia z Instrumentu UE pilne potrzeby i priorytetowe wyzwania mające wpływ na cele określone w art. 3, zidentyfikowane na podstawie mechanizmów i narzędzi monitorowania na szczeblu Unii, w tym poprzez oceny Schengen, ocenę narażenia przeprowadzoną przez Frontex oraz odpowiednie analizy przeprowadzone przez właściwe organy i jednostki organizacyjne Unii w ramach ich mandatów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc231393223]UZASADNIENIE
16 lipca 2025 r. Komisja przedstawiła wnioski dotyczące trzech programów mających na celu zastąpienie istniejących funduszy w obszarze spraw wewnętrznych (FAMI, IZGW i FBW), a także wniosek dotyczący ustanowienia funduszu horyzontalnego na potrzeby planów partnerstwa krajowego i regionalnego.[footnoteRef:2] [tzw. „funduszu PKR”]. Omawiany wniosek dotyczący rozporządzenia ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej na lata 2028–2034 stanowi część tego pakietu[footnoteRef:3]. Wniosek Komisji przewiduje na lata 2028–2034 budżet w wysokości 15,4 mld EUR.  [2:  Wniosek dotyczący rozporządzenia ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa na okres 2028–2034 oraz zmieniającego rozporządzenie (UE) 2023/955 i rozporządzenie (UE, Euratom) 2024/2509 (2025/0240 (COD)) (wniosek w sprawie PPKR)]  [3:  Wraz z wnioskiem dotyczącym rozporządzenia ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz azylu, migracji i integracji oraz wnioskiem dotyczącym rozporządzenia ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.] 


Według Komisji struktura i podejście wieloletnich ram finansowych na lata 2028–2034 (WRF na lata 2028–2034) mają zapewnić Unii zmodernizowany budżet, który będzie bardziej elastyczny, prostszy i dostosowany do lokalnych potrzeb. Z tej perspektywy elastyczność oznacza, że „budżet UE będzie bardziej elastyczny – będzie łączył stabilność i przewidywalność z większą zdolnością dostosowania się do zmieniających się potrzeb i priorytetów, która będzie wynikać z jego struktury”[footnoteRef:4], natomiast uproszczenie oznacza „uproszczenie i harmonizację przepisów i procesów dotyczących dostępu do finansowania unijnego”, co ułatwi beneficjentom dostęp do funduszy UE, oraz „prostszą architekturę – będzie mniej programów i zmniejszy się obciążenie administracyjne”. [4:  Dynamiczny budżet UE na miarę priorytetów przyszłości – Wieloletnie ramy finansowe 2028–2034, COM(2025) 570 final.] 


Fundusz PKR jest kluczowym elementem tej zmienionej struktury. W swoim stanowisku w sprawie proponowanych WRF na lata 2028–2034 Parlament Europejski podkreślił, że proponowany poziom finansowania nie jest zgodny ze strategicznymi celami Unii ani ze skalą wyzwań, przed którymi stoi Europa, od bezpieczeństwa, obrony i zarządzania migracją po konkurencyjność gospodarczą i technologiczną. Podkreślił również, że elastyczność i uproszczenie wymagają odpowiednich zasobów i zdolności do osiągnięcia konkretnych rezultatów. Jest to szczególnie ważne, biorąc pod uwagę, że fundusz PKR łączy politykę spójności, wspólną politykę rolną i wspólną politykę rybołówstwa, a także politykę w dziedzinie spraw wewnętrznych, w tym migrację, azyl, zarządzanie granicami, system Schengen, wizy i bezpieczeństwo wewnętrzne. Fundusz będzie wdrażany za pośrednictwem planów PKR przygotowywanych przez państwa członkowskie, ocenianych przez Komisję i zatwierdzanych przez Radę, albo za pośrednictwem Instrumentu UE, który będzie uzupełniał wdrażanie na szczeblu krajowym i regionalnym oraz wspierał transnarodowe innowacyjne projekty. 

Istnieje zatem ścisły związek między omawianym wnioskiem a funduszem PKR. Chociaż we wniosku określono pulę środków finansowych i cele polityki, jego wdrożenie wchodzi w zakres funduszu PKR. W kontekście funduszu PKR uznaje się, że „przepisy sektorowe mogą określać szczególne warunki w celu uzupełnienia funduszu PKR”, ale warunki te „nie powinny być sprzeczne” z warunkami funduszu. W przypadku wątpliwości przeważają warunki funduszu (motyw 8). W załączniku I do wniosku dotyczącego PPKR określono klucz do ustalenia wkładu finansowego dostępnego dla każdego państwa członkowskiego na realizację planu PKR. Wniosek wprowadza również możliwość zmiany planu przez państwa członkowskie i zwrócenia się o realokację części finansowania między trzema instrumentami finansowymi w obszarze spraw wewnętrznych.

Ponieważ nie wszystkie państwa członkowskie uczestniczą we wszystkich obszarach polityki Unii („zmienna geometria”), trzy instrumenty w obszarze spraw wewnętrznych zostały przedłożone razem z Funduszem PKR, a nie włączone do niego. Oczekuje się, że państwa stowarzyszone w ramach Schengen wezmą udział poprzez wkłady finansowe uzgodnione z UE w porozumieniach dwustronnych. 

Celem omawianego wniosku jest zapewnienie ukierunkowanego i elastycznego finansowania unijnego, aby wesprzeć państwa członkowskie w skutecznym wdrażaniu, stosowaniu i dalszym rozwoju ram Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami oraz zadań związanych z wizami, które przyczyniają się w ten sposób do ogólnego bezpieczeństwa i właściwego funkcjonowania strefy Schengen. W tym celu we wniosku wspiera się środki mające na celu wzmocnienie zdolności w zakresie ochrony granic, rozwój interoperacyjności i cyfryzacji, poprawę orientacji sytuacyjnej, ułatwienie procedur wizowych i zapewnienie zgodności z obowiązkami w zakresie praw podstawowych we wszystkich odpowiednich działaniach. 

Wniosek oparto na istniejącej strukturze określonej w Instrumencie Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej (IZGW)[footnoteRef:5] oraz odpowiednich instrumentach unijnych, a także uwzględniono w nim nowe realia operacyjne i rozwój technologiczny. Wniosek ma zapewnić ciągłość wsparcia przy jednoczesnym wzmocnieniu zdolności Unii do reagowania na nowe wyzwania mające wpływ na funkcjonowanie strefy Schengen, europejskie zintegrowane zarządzanie granicami i politykę wizową UE. Chociaż wniosek jest ściśle związany z dalszym wdrażaniem i rozwojem unijnych wielkoskalowych systemów informatycznych i architektury interoperacyjności, takich jak system wjazdu/wyjazdu (EES), europejski system informacji o podróży oraz zezwoleń na podróż (ETIAS), wizowy system informacyjny (VIS), System Informacyjny Schengen (SIS) i Eurodac, uzupełnia on również, w stosownych przypadkach, wdrażanie paktu o migracji i azylu (rozporządzenie w sprawie kontroli przesiewowej). [5:  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1148 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające, w ramach Funduszu Zintegrowanego Zarządzania Granicami, Instrument Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej.] 


Pozostałe trzy obszary tematyczne wniosku to budżet przydzielony Litwie na specjalny program tranzytowy, przepis dotyczący zasobów związanych z kosztami ponoszonymi przez państwa członkowskie w związku z funkcjonowaniem europejskiego systemu informacji o podróży oraz zezwoleń na podróż (ETIAS) oraz zasady dotyczące wkładu na rzecz rocznej puli solidarnościowej zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2024/1351[footnoteRef:6]. [6:  Rozporządzenie (UE) 2024/1351 w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013.] 


W tym kontekście sprawozdawca z zadowoleniem przyjmuje zwiększone wsparcie Unii na rzecz migracji, zarządzania granicami i bezpieczeństwa wewnętrznego w proponowanych WRF na lata 2028–2034 oraz fakt, że całkowity budżet przydzielony na te obszary jest trzykrotnie wyższy niż w obecnych WRF.

Sprawozdawca uważa, że rozporządzenie powinno zapewnić państwom członkowskim większą jasność i wytyczne w odniesieniu do kategorii działań i środków kwalifikujących się do wsparcia w ramach instrumentu. Chociaż struktura rozporządzenia powinna pozostać elastyczna, należy w nim również ustanowić niewyczerpujący wykaz kategorii wsparcia powiązanych z każdym z jego celów szczegółowych: prawidłowym funkcjonowaniem strefy Schengen, europejskim zintegrowanym zarządzaniem granicami zewnętrznymi oraz wspólną polityką wizową. Zapewniłoby to większą jasność prawną i polityczną co do rodzajów przewidywanego wsparcia, a jednocześnie pozwoliłoby uniknąć zbyt nakazowego lub wyłącznego wskazania kwalifikowalnych działań, co podważyłoby niezbędną elastyczność nowej struktury. 

Sprawozdawca uważa również, że elastyczność zapewniana przez Instrument UE powinna opierać się na obiektywnych potrzebach i wyraźnej unijnej wartości dodanej. W związku z tym przy ustalaniu priorytetów unijnego wsparcia w ramach Instrumentu UE Komisja powinna uwzględnić pilne potrzeby i priorytetowe wyzwania zidentyfikowane na podstawie mechanizmów i narzędzi monitorowania na szczeblu Unii, w tym poprzez oceny Schengen, ocenę narażenia przeprowadzoną przez Frontex oraz odpowiednie analizy przeprowadzone przez właściwe organy i jednostki organizacyjne Unii w ramach ich mandatów. To pomogłoby zapewnić, że elastyczność nie będzie stosowana w sposób nieprzejrzysty, lecz że będzie wynikała z priorytetów opartych na dowodach i potrzeb operacyjnych.
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